
Aspectos generales:

• Recepción de los productos SAS

El PALET es nuestra unidad de venta y embalaje. Por lo tanto Ud.
recibirá nuestros productos sobre palets de madera, retractilados
con funda de plástico y en algunos casos flejados. Los materiales
que intervienen en el embalaje son todos ellos
reciclables. Nuestras fundas de retráctil contienen
un inhibidor de rayos ultravioletas con lo que
su resistencia al sol es de hasta 12 meses.

Los palets se construyen según el formato
de la pieza que llevaran. Son a fondo perdido
y no recuperables. El peso de nuestros palets
oscila entre 250 y 1.600 Kg.

Ciertos productos, tales como las CUÑA, la
MOLDURA LABRADA, y las GARGOLAS  se
suministran en cajas de cartón, las cuales
deberán protegerse de la humedad.

Una vez abiertos los palets o cajas de cartón,
las piezas han de extraerse y manipularse con cuidado para no
dañar los productos. Es necesario manipular las piezas con las manos
limpias para no mancharlas. SAS declina toda responsabilidad sobre
manipulaciones incorrectas.

• Los Cimientos.

Como norma general los cimientos han de tener una anchura mayor
que lo que se vaya a construir (muro, balaustrada, etc.) para conseguir
un reparto equitativo del peso del material sobre la base del terreno.
La profundidad de los cimientos dependerá de la calidad y
consistencia del terreno y de los esfuerzos a que esté sometida
la construcción. Para zonas con fuertes heladas, se recomienda
unos cimientos de una mayor profundidad.
Es muy importante que  el cimiento quede a nivel, ya que de esta
forma nos evitaremos muchos problemas en la nivelación de la obra.
Para vallas de más de 2 m de largo recomendamos armar los
cimientos con varillas.

• La “ligazón” con varillas.

Para que un conjunto quede bien ligado es importante reforzarlo
con varillas, ya que hay que tener en cuenta que siempre aparecen
movimientos y que estos elementos tienen que soportar esfuerzos
laterales. Si el conjunto está ligado ganará en RESISTENCIA. Las
ligazones  suelen estar formadas por unas varillas de acero
corrugado dispuestas a lo largo de la pieza y por otras barras de
menor diámetro, dispuestas transversalmente, unidas a las primeras.

Los productos SAS que necesitan varillas para su colocación son:
• Columna.
• Celosías.
• Pilares y bloques.
• Persianas.
• Ventanales.
En cada caso el diámetro de la varilla a utilizar será distinto así
como  la forma como colocarla.

• Los morteros de unión.

Si colocamos los productos SAS con mortero, aconsejamos usar
mortero ensacado ya preparado por el fabricante.

Para el relleno de Pilares, Pilares Clásicos, Bloques, etc. Será su-
ficiente usar mortero gris M-40.
Para montar los Balaustres, las Celosías o cualquier otro de nuestros
productos se usará cemento cola COLA-SAS.
Para las juntas sugerimos utilizar el cemento cola COLA-SAS.
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Planificación del trabajo antes
de empezar.

• Realizar un esquema.

Hay que tener en cuenta que antes de empezar la colocación de
cualquier de nuestros productos es importante realizar un esquema
con medidas.
De esta forma obtendremos la máxima seguridad en la obra y nos
aseguraremos de que no nos falte material.

Por ejemplo, si vamos a realizar una valla con pilares y bloques

tendremos en cuenta a qué distancia montaremos los pilares (5 m
máximo) para conseguir la máxima resistencia, y tendremos que
prever varillas. También es importante prever que los pilares que
sostienen puertas u otros elementos deben ser de 40 x 40 cm.
Para cierres normales, la altura recomendada de los pilares es de
15 piezas (2,5 m) y de los bloques 9 hiladas (1,5 m altura ).

• Calcular el material necesario.

Además de hacer un esquema previo a la colocación del producto
es importante calcular el material necesario para  la colocación.
Añadir un 5% más, ya que siempre perderemos material por cortes,
entregas, roturas, etc.

• Mezclar las piezas.

Si vamos a utilizar más de un palet de productos es conveniente
mezclar las piezas para unificar las tonalidades. Aunque en los
productos SAS las pequeñas variaciones de color solo son
perceptibles  en el color beige.

• Elección del día de colocación.

Es conveniente evitar los días de mucho calor. La temperatura
adecuada es entre los 5º C y los 25-30º C. Hay que evitar la con-
gelación. La humedad debe ser la adecuada, ya que al fraguar el
mortero produce un aumento de temperatura y se evapora agua
del mismo.

• El amasado y fraguado.

Es muy importante mezclar bien el mortero. El tiempo de amasado
será tal que garantice que todos los materiales estén totalmente

mezclados y homogeneizados. A partir
de los treinta minutos empieza el
fraguado, terminando entre las 10 y
las 12 horas, a continuación empieza
el endurecimiento.

• La colocación.

Si colocamos las piezas con mortero
tendremos que mojarlas sumer-
giéndolas en agua durante dos horas
y se secaran dejándolas escurrir 10
minutos antes de la colocación para
evitar que absorban agua del mortero.
Si se colocan las piezas con cemento
cola, no hace falta mojarlas pre-
viamente.

• El rejuntado.

El rejuntado es la operación de eliminar el mortero de las juntas
que hay entre dos piezas de construcción contiguas, por medio
de rascado hasta una profundidad de unos 20 mm, para rellenar
a continuación con una mezcla más resistente a la humedad.

GENERALIDADES

5 metros max.
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6 hiladas

1’5 m

varillas.
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Recomendamos rejuntar con cemento cola COLA-SAS y proteger
el extremo de las piezas a rejuntar con cinta adhesiva, así no
quedarán manchadas y facilitaremos el trabajo posterior de limpieza
de las piezas.
Para el rejuntado de los productos en hormigón beige, se utilizará
nuestro colorante COLOR-Bg en la dosificación indicada en el
bote.

Atención: Hay tendencia a usar como mortero, cemento solo, es
decir 100% de cemento. Si las juntas son de un cierto espesor,
puede haber retracciones, aparecer grietas que incluso pueden
llegar a afectar las piezas SAS.

• Regar el producto.

Al día siguiente de colocar el material SAS se debe mojar dos o
tres veces para que mantenga la humedad durante los días
siguientes a su colocación, especialmente durante el verano y en
lugares expuestos al sol, y en especial en climas secos.

• Pulcritud:

Hay que tener cuidado en no
manchar las piezas
durante la colocación,
si ello ocurriera,
l impiando con
agua y un cepi-
llo al momento
desaparecerán
las manchas, o
bien utilizando
nuestro producto
limpiador SAS-NET.

• Herramientas
necesarias:

Para colocar los productos SAS le será útil disponer de antemano
de las siguientes herramientas: nivel, plomada, paleta, maceta,
amoladora, gaveta, lápiz, flexómetro, cepillo y trapo, regla y car-
tabón de albañil.
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SAS-NET

PREFABRICADOS DE HORMIGON S.A.

Limpiador desincrustante de manchas y eflorescencias

Netejador desincrustant de taques i eflorescencies

Nettoyeur desincrustant de taches et efflorescences

Reiniger für kalkablagerungen und ausblühungen

Cleaner for removing scale, stains, and efflorescence

Reiniger van vlekken en flouresenties
Rendement

     Ca. 1 liter per m2.

Gebruiksaanweizigingen

    Voorbereiding van de oppervlakte.

    Aanbrenging van SAS-NET:

Het produkt is klaar voor gebruik.

Het moet op een vochtige

oppervlakte aangebracht worden

met een plastic borstel.

Na gebruïk met water afspoelen.

Verpakking

    Bussen van 5 liter.

Yield
    1 litre per m2. approx.

Method of use

    Preparation of surfaces.

    Application of SAS-NET:

It comes ready for use.

It is applied to a damp

surface, rubbing with a

plastic brush and rinsing

with water.

Presentation

    5 litre container.

Rendement

    1 litre par m2. approx.

Mode d'emploi

    Préparation des surfaces.

    Application du SAS-NET:

Il est présenté prêt à utiliser.

A appliquer sur la surface

humide en frottant avec

une brosse de maçon ou une

brosse en plastique et

rincer avec de l’eau.

Présentation

    Emballage de 5 litres.

Rendiment
    1 litre per m2. aprox.

Procediment d’us

    Preparació de les

superfícies:

    Aplicació del SAS-NET:

S’utilitza directament sobre

la superfície humida fregant

amb una escombra de mà

o raspall de plàstic

i s’esbandeix amb aigua.

Presentació

    Envàs de 5 litres.

Rendimiento

    1 litro por m2. aprox.

Modo de empleo

    Preparación de las

superficies.

    Aplicación del SAS-NET:

Se presenta listo para usar.

Se aplica sobre la superficie

húmeda frotando con una

escobilla o cepillo de plástico

y se aclara con agua.

Presentación

    Envase de 5 litros.

Verbrauch
      Ca. 1 Liter pro m2.

Anwendung

    Vorbereitung der Oberflächen.

    Anwendung von SAS-NET:

Es ist sofort gebrauchsferting.

Man verteilt es mit einer

Plastikbürste oder einem

Schrubber auf der feuchten

Oberfläche und spült dann

mit klarem Wasser nach.

Aufmachung

     5-Liter Kanister.

Pg. Torras i Bages, 106

E-08030 BARCELONA (ESPAÑA)

Tel: +34 93 345 88 50 - Fax: +34 93 346 17 13
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Productos a utilizar, aplicación
y características técnicas.

• COLA-SAS.

Aplicación:
Para la colocación de cualquiera de los productos SAS.

Propiedades:
- Gran adherencia.
- Facilidad de aplicación.
- No necesita mojar el soporte.
- Excelente grado de retención de agua.

Modo de empleo de la COLA-SAS:
- El soporte debe ser resistente, limpio de polvo y libre de manchas
de pintura, aceite, etc.
- Mezclar 1 parte de agua
aproximadamente por 4
partes de COLA-SAS has-
ta conseguir la consisten-
cia deseada.
- Dejar reposar durante 10
min.
- Mezclar de nuevo hasta
conseguir una pasta ho-
mogénea.
- Tiempo de vida de la mez-
cla 2 horas.
- Una vez extendida la
COLA-SAS sobre el soporte,

el tiempo máximo que se dispone para la colocación de la pieza es
de 15 min.
- En cualquier aplicación deberán presionarse los productos a unir.
- Limpiar el material sobrante con una esponja.

• Mortero M-40 y M-80.

Si colocamos los pro-
ductos SAS con mortero,
aconsejamos usar mortero
ensacado ya preparado por
el fabricante.
Para el relleno de Pilares,
Pilares Clásicos, Bloques,
etc. será suficiente usar
mortero gris M-40.
Para colocar los Cubre-
muros, Cubrepilares, etc.
se usará mortero M-80
blanco o gris según el

color del producto, también
podemos utilizar el cemento
cola COLA-SAS.
Para las juntas sugerimos
utilizar cemento COLA-SAS.

• SAS-FIX. Sellado del Pavimento.

Propiedades del SAS-FIX:
• Resistente a viento, lluvia y al lavado con máquinas de barrido
mecánico.
• Se aplica con cepillo. No se necesitan herramientas ni equipos
especiales. Lo ideal es presionar el producto en la junta con los

GENERALIDADES

EJEMPLOS DE COLOCACIÓN

SAS-FIX

Datos técnicos COLA-SAS
Densidad aparente del polvo

Agua de amasado

Densidad aparente de la pasta

Tiempo abierto una vez aplicado

Tiempo de vida de la mezcla

Tiempo de ajuste de las piezas

Relleno de juntas

Endurecimiento completo

Temperatura de aplicación

Resistencia a la tracción

1,6 g/cm3

4 partes de COLA-SAS por 1 de agua

2,0 g/cm3

20 min.

2 horas

45 min.

24 horas

14 días

5 - 40ºC

10 Kg/cm2
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GENERALIDADES

dedos protegidos con guantes, o con la ayuda de algún instrumento
y después pasar el cepillo para recoger los restos.
• No mancha, dejando un acabado limpio y atractivo.
• La aplicación es hasta 20 veces más rápida que los métodos
tradicionales.
• Resistente a las heladas, a las sales de deshielo y a productos
químicos.
• Impide el crecimiento de plantas y hierbas en las juntas.
• No impermeable

Condiciones de almacenamiento / Tiempo de conser-
vación:
Puede almacenarse 24 meses en lugar fresco, seco y en sus
envases originales cerrados. Evitar la perforación del envase,
cualquier contacto con el aire produce el inicio del endurecimiento.

Manipulación y transporte:
Para su manipulación deberán observarse las medidas preventivas
usuales para el manejo de productos químicos, por ejemplo usar
gafas y guantes.
Usar únicamente en lugares bien ventilados.
No es un producto de mercancía peligrosa por carretera.

Aplicación:
Abrir el saco envasado al vacío y vaciar la cantidad necesaria de
SAS-FIX para cubrir un área de 4 / 5 m2.
Con la ayuda de un cepillo blando o una escoba de mano introducir
SAS-FIX por las juntas.
Presionar el producto al interior de la junta con la ayuda de un
llaguero o herramienta adecuada.
Se intentará que este producto quede por debajo del nivel de las
losas, a fin de que destaque el aspecto irregular de los bordes.
Recoger los restos de producto, el cual se puede utilizar para
seguir tapando juntas, siempre que no superemos el tiempo de
aplicación.
El tiempo de endurecimiento de SAS-FIX  es de 2 a 6 horas a 20º C.
Una vez abierto el saco el producto debe aplicarse antes de 60
minutos.
Rendimiento aproximado: 1Kg/m2.

• Silicona para el Sellado de juntas de dilatación.

Para sellar las juntas de dilatación recomendamos utilizar silicona
especial para juntas de dilatación. Según el color del pavimento,
se escogerá entre silicona blanca, gris o beige. La distancia entre
juntas de dilatación será distinta en cada caso y tiene que ser la
que considere la dirección técnica.

• SAS-FUGUE. Envejecimiento e
impermeabilización del producto.

Para asegurar un óptimo envejecimiento de las piezas y conseguir
una protección suplementaria es conveniente dar una imprimación
con hidrófugo incoloro de superficie SAS-
FUGUE.

C a r a c t e r í s t i c a s :
SAS-FUGUE es un
hidrófugo incoloro
de superficie listo
para su empleo en
cualquier  pro-
ducto de piedra
artificial que forma
una película auto-
limpiante que re-pele
la suciedad y el agua.

Imprimación:
Una semana después de la colocación de l a s
piezas y después de que el conjunto esté bien seco. Se aplica con
brocha sobre piezas sanas, bien secas, limpias y sin polvo. Es
conveniente aplicar dos capas hasta la saturación.

Rendimiento:
Aproximadamente 1/2 litro por metro cuadrado, y 1-1,5 litro por
metro lineal de balaustrada.
• También hay quien prefiere la pátina que se consigue sin protección
alguna.

Hidrófugo de superficie apropiado para cualquier producto de piedra artificial

Hydrofuge de surface adaptée à tout type de produit en pierre artificielle

Wasserabstossende Oberflächenbehandlung für alle Produkte aus Kunststein

Surface waterproof sealant suitable for any artificial stone product

Een waterwerend middel geschikt voor behandeling van oppervlaktes van eender welk product uit kunststeen

Rendimiento

     1/2 litro por m
2 aprox.

     De 1 a 1,5 litros/m.l.

     en los Balaustres.

     De 0,25 a 0,33 litros/m2

     en las Celosías.

Modo de empleo

    Preparación de las superficies:

Las superficies a tratar deben de

estar sanas, límpias y sin polvo.

    Aplicación del SAS-FUGUE:

Con brocha. Es necesario tratar

la superficie dos veces hasta la

saturación. El mejor resultado

se consigue sobre piezas bien

secas.

Presentación

    Envase de 5 litros aprox.

Rendement

    1/2 litre par m
2 environ.

    De 1 à 1,5 litres/m.l.

    sur les Balustres.

    De 0,25 à 0,33 litres/m2

    sur les Claustras.

Mode d'emploi

    Préparation des surfaces:

Les surfaces à traiter doivent être en

bon état, propres et sans poussière.

    Application du SAS-FUGUE:

Avec une brosse. Il est nécessaire

de traiter la surface deux fois

jusqu'à saturation. C'est sur des

pièces bien sèches que l'on

obtient le meilleur résultat.

Présentation

    Récipient d'environ 5 litres.

Ergiebigkeit

    Ungefähr 1/2 Liter pro m2.

    Zwischen 1 und 1,5 Liter/m

    für die Baluster.

    Zwischen 0,25 und 0,33 Liter/m
2

    für die Gittersteine.

Anwendungsweise

    Vorbereitung der Oberflächen:

Die zu behandelnden Oberflächen

müssen unbeschädigt, sauber und

staubfrei sein.

    Anwendung der SAS-FUGUE:

Mit einem Pinsel. Es ist notwendig, die

Oberfläche zweimal bis zur Sättigung

zu behandeln. Das beste Ergebnis wird

bei vollständig trockenen Steinen erzielt.

Verpackungsgrösse

    Behälter mit ungefähr 5 Litern.

Yield
    Approximately 1/2 liter per sq.m.

    From 1 to 1,5 liters/l.m.

    for Balusters.

    From 0,25 to 0,33 liters/sq.m.

    for Lattices.

Instructions for use

    Prepare surfaces:

The surfaces to be treated should

be in good condition, clean and

free of dust.

    SAS-FUGUE Application:

Apply with a brush. Treat the sur-

face twice to the point of satura-

tion. Best results are obtained on

very dry parts.

Contents

    Approximately 5 liter can.

Dosering

    Ongeveer 1/2 liter per m
2.

    Van 1 tot 1,5 liter per l.m.

    voor de Balusters.

    Van 0,25 tot 0,33 liter/m
2

    voor de Claustras.

Behandelingswijze

    Voor de behandeling plaatsheeft:

De te behandelen oppervlaktes

dienen proper te zijn en vrij van stof.

    Aanbrengen van de SAS-FUGUE:

Met penseel. Het is noodzakelijk het

oppervlak tweemaal te behandelen,

tot saturatie. De beste resultaten

verkrijgt men als het te behandelen

product volledig droog is.

Verpakking

    Per recipient van ongeveer 5 liter.

SAS-FUGUE

PREFABRICADOS DE HORMIGON S.A.
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